
 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 

For allergies and food intolerances our service staff will be happy to help. 

VORSPEISEN 
STARTERS 

 
 
 
 
Marinierte Oliven und Cironé Hartkäse 8 
Marinated olives and cironé hard cheese 
(e) 

 
 
 
Aperoplättli Vegan  
Basilikum-Focaccia | Pastinakenchips | Randenhummus  
hausgemachtes Essiggemüse 16 
Vegan appetizer platter | basil focaccia | parsnip chips 
beetroot hummus | homemade pickles 
(a,d,f,h) 

 
 
 
Apéroplättli Schellenursli  
Bündner Rohschinken | Brigelser Trockenfleisch 
Ligiongia Nera | Hartkäse | hausgemachtes Essiggemüse  18 
Appetizer platter with Grisons raw ham | cured meat from Brigels  
Ligiongia nera sausage | hard cheese | homemade pickles  
(d,h,e) 

 
 
 
 
  



 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 

For allergies and food intolerances our service staff will be happy to help. 

VORSPEISEN 
STARTERS 

 
 
 
 
Wassermelonen-Kaltschale | Koriander | Sauerrahm  12 
Watermelon cold soup | coriander | sour cream 
(e) 

 
 
Kopfsalatherzen | Radiesli | Kerne | Schnittlauch 12 
Lettuce hearts | radish | seeds | chives  
 
 
“Giesserei“ Bowl  
gemischte Blattsalate | Ziegenkäse 
Granatapfel | Pfifferlinge 18 
“Giesserei” bowl | mixed green salad | goat cheese | pomegranate 
chanterelles 
(e) 

 
 
Hausgemachte Salatsaucen 
Homemade salad dressings 
 
Hausdressing | homemade french dressing 
Himbeerdressing | raspberry dressing 
 
 
Büffelmozzarella | Erdbeere | Rhabarber | Datterini Tomaten 
Friseésalat 18 
Buffalo Mozzarella | strawberry | rhubarb | datterini tomatoes 
(e) 

 
 
“Giesserei“ Rindstatar (AUS) | Eigelb | Pastinake  
Nussbutter | Brioche  28/36 
Beef tartare “Giesserei” | egg yolk | parsnip | nut butter | brioche 
(a,e,g,h) 

  



 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 

For allergies and food intolerances our service staff will be happy to help. 

HAUPTSPEISEN 
MAIN COURSES 

 
 
 
 
Hausgemachter “Giesserei“ Burger (CH) 
Brioche Brötchen | Oberländer Weiderind 200g 
Zwiebel-Speck-Marmelade | Lardo | BBQ-Sauce | Nostrani Gurke  
Gruyère | Tomate | Petersilienaioli 32 
Homemade “Giesserei” burger | brioche bun | beef patty  
onion bacon jam | lardo | BBQ sauce | Nostrani cucumber  
Gruyère cheese | tomato | parsley aioli  
(a,d,e,f,g,j,s) 

 
 
 
 
Rindsentrecôte (IRL) | Café de Paris | serviert im Pfännli  
Beef entrecôte | café de Paris | served in a pan 
(a,b,c,e,h) 

 
“Giesserei“ Lady’s Cut 160g (IRL) 46 
“Giesserei“ Gentleman‘s Cut 200g (IRL) 52 
 
 
 
Gerne können Sie Ihre Beilagen zum Hauptgang selbst auswählen. 
Please choose your side dishes for the main course. 
 
 
Beilagen nach Wahl / Side dishes je 6 
 
Hausgemachte Pommes, lila Kartoffeln, Bulgur, 
grünes Gemüse, Kopfsalat 
Homemade fries, purple potatoes, bulgur, green vegetables, lettuce 
 

  



 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 

For allergies and food intolerances our service staff will be happy to help. 

HAUPTSPEISEN 
MAIN COURSES 

 
 
 
 
Alpsteinpoulet (CH) | Jus | Aprikose | grünes Gemüse 
Orange | Bulgur 38 
Alpstein chicken | jus | apricot | green vegetables | orange 
bulgour  
(a,c,e) 

 
 
 
 
Kalbsbäggli (CH) | Jus | Gremolata | zweierlei Blumenkohl 
Kartoffel | Boskoop Apfel 48 
Veal cheeks | jus | gremolata | cauliflower two ways | potato  
Boskoop apple  
(a,c,e) 

 
 
 
 
Rindsfilet (AUS) (180g) | Jus | Lauch | Pommery Senf 
Artischocke | lila Kartoffel 58 
Beef fillet | jus | leek | pommery mustard | artichoke | purple potato 
(a,c,e,h) 

 
 
 
 
 

  



 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 
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HAUPTSPEISEN 
MAIN COURSES 

 
 
 
 
Gebackener Blumenkohl | Panko | Granatapfel  
Limettenmayonnaise (Vegan) 28 
Baked cauliflower | panko | pomegranate | lime mayonnaise (vegan) 
(k) 

 
 
 
Hausgemachte Zitronen-Ricotta-Ravioli | Morcheln | Bärlauch 
Kefen | Radiesli  38 

Homemade lemon ricotta ravioli | morels | wild garlic | sugar snaps 

radish 
(a,e,g) 

 
 
 
Temperiertes Lachsfilet (CH) sous vide gegart | Lattich  
Granny Smith | Wasabi | Rucola 36 
Vorbereitungszeit ca. 15 Minuten | 42°C 
Warm salmon fillet sous vide | lettuce | granny smith wasabi | 
rocket leafs 
Preparation time approx. 15 minutes | 42°C 
(e,b) 

 
 
 
Jakobsmuschel | Heilbutt | Garnele | Bomba-Reis  
Krustentierfond | Salicorn | Pak choi  46 

Scallops | halibut | prawn | bomba rice | shellfish stock  

salicorn | pak choi 
(b,c,e) 

 
 

  



 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 
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DESSERTS 
Desserts 

 
 

Pavlova (Meringue) | Erdbeer | Rhabarber | Waldbeersorbet  14 
Pavlova (meringue) | strawberry | rhubarb | forest berry sorbet 
(g) 

 
 
Schokoladenküchlein “Giesserei“ (flüssiger Kern) 
Baileys | Salzkaramellglace  16 
Vorbereitungszeit ca. 15 Minuten 
Chocolate cake “Giesserei” with soft core | Baileys 
salted caramel ice cream 
Preparation time approx. 15 minutes 
(e,g) 

 
 
Sauerrahm Crème Brulée | Zitronen-Basilikumsorbet | Crumble 14 
Sour cream crème brulée | lemon-basil sorbet | crumble 
(a,e,g) 

 
 
Mini-Tages-Dessert 7 
Mini dessert of the day 
 
 
Glacesorten | ice cream 
Vanille | Schokolade | Salz-Karamell 6 
Vanilla | chocolate | salted caramel 
(e,g) 

 
 
Veganes Sorbet | vegan sorbet 
Waldbeere | Zitrone-Basilikum 6 
Forest berries | lemon basil 
 
 
“Affogato” | Vanilleglace | Espresso | Amaretto 12 
Vanilla ice cream | espresso | amaretto 
(e,g) 
  



 

  

Preis in CHF und inkl. 7.7% MwSt. 

Bei Allergien und Lebensmittelunverträglichkeiten  

geben Ihnen unsere Servicemitarbeiter gerne Auskunft. 

For allergies and food intolerances our service staff will be happy to help. 

 
 
 
 
 Allergene / Allergenes 
 
 
Gluten gluten  a Sesam sesame f 
Fisch fish b Eier eggs g 
Sellerie celery c Senf mustard h 
Schwefeldioxide und Sulfite  d Nüsse nuts i 
Sulfur dioxide and sulphites  Schwein  porc s 
Laktose lactose e Lupinen lupins j 
Soja soy k 
 
 
 
 
 

 Herkunftsdeklaration / Declaration of origin 
 
 
Schwein / pork  Schweiz / Switzerland 
Kalb / veal Schweiz / Switzerland 
Geflügel / poultry  Schweiz, Frankreich / Switzerland, France 
Rind / beef  Australien* / Irland* / Schweiz /Australia* / Ireland* / Switzerland 
Fisch / fish  MSC, ASC  oder Zucht / MSC, ASC or breed 
Lamm / lamb Neuseeland* / Irland* / New Zealand*/ Ireland* 
 
 
*Kann mit hormonellen Leistungsförderern erzeugt worden sein. 
*Kann mit nichthormonellen Leistungsförderern, wie Antibiotika, erzeugt worden sein 
*Could be produced with hormonal growth promoters 
* Could be produced with non-hormonal growth promoters, such as antibiotics 


